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MOKPUTUE 3A NULIU TURBO

Mpeau nyckase B ekcnnoaTayus
npoyeTeTe BHUMATESIHO WMHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoaTayus, 0cobeHo WHCTpyKLMWTE 3a
6e3onacHocCT, v rv cnasgaitTe.

CbxpaHaBalTe ToBa PbKOBOACTBO 3@
6baewwm cnpaeku. [pu npepocTtaBsHe Ha
apTvkyna Ha TpeTu nuua npepaiTte w ToBa
pbkoBoACTBO. HansBame ce npomykTsT En-
ders na Bu xapeca.

YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT

m BHWUMAHWE! KanakbT 3a nuua w
KaMbKbT 33 MWLA Morat ga CTaHaT MHOro
ropewn 1 Aa NpPeaMsBMKaT W3rapsaHus.
BuHaru HoceTe pbkaBuLm 3a bapbekio.

B He nsnyckainte kamMbka 3a nuua.

B [IpucbCcTBalLMTe Aeua v ys3BUMYK nLa
TpsibBa Aa ObaaT nof cneumaneH Hag3op.

BbBEXXAAHE B EKCIMJIOATALMA

m [lTosnuma: [MocTaBeTe kaMbka 3a nuua B
LeHTbpa npef 3agHaTta ropeska. [octasete
Kanaka HamnpaBo BbpXy pelueTkaTa Ha rpuna.
Toln TpsbBa pa ObAe mMocTaBeH B LEHTbpa
npen 3afHaTta ropefka v Bb3MOXHO Hali-
671130 [0 3a/iHaTa CTeHa Ha rpuna.

B [IpegBaputenHo 3arpsieaHe: KambkbT 3a
nvMua 1 KanakbT TpsbBa Aa ca [0CTaTbyHO
3arpaT. 3a Tasu Ues BKIOYeTe ropenkute
noJ Karnaka 3a nuua Ha MbiHo HaToBapBaHe.
[pefBapuTeNHOTO 3arpsBaHe MNpUKIYBa
cnep, okono 15 MUHYTH.

m [leyeHe Ha nuum: KoraTo nevete nuuw,
13non3BaiiTe ropefkuTe Mof Kambka 3a
UM W ropenkata 3a neveHe. MoxeTte fAa
HaCTPOWTE MOLLHOCTTa Cropes HYXAnTe Ci.
KanakbT Ha rpuna He MoXe Aa ce 3aTBaps
no BpeMe Ha neyeHe Ha nuua.

m [TokpWTMeTO 3a nuua Moxe Aa MpoMeHu
LiBeTa CW, KOraTo e W3M0XEeHO Ha ToniuHa.
ToBa obaye He ce oTpassfBa Ha Ka4yecTBOTO
nn GyHKUMATa Ha NpoAyKTa.

OYNCTBAH

B [opelwy NoBbpXHOCTU: M3uakanTe BCUYKM
4acTW fia W3CTUHAT HaMbAHO, Npean Aa
nouuncTute.
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B [loyncTBaHe Ha kanaka 3a nuua w
KaMbKa 3a nuua: M3nnakHeTe kanaka 3a
nuiua M KaMbka 3a nuua B Tonja canyHeHa
goga. 3a na OTCTpaHuUTe  3anedyeHuTe
Yactmun, npenopvyYBame fa rm HakuCHeTe
npeaBapuTesiHo.

] I'Ipeﬂw Aa noacywute kKambka 3a nuua,
ro usnnakHete obuaHo ¢ 4mucta BOAa. Ako
KaMbKbT TpFlﬁBa Aa Ce M3non3Ba BefdHara
cnef, No4YMCTBaHETO My, Harpeme ro Masnko
no-AbAaro, 3a Aa cte CUTYypHW, Ye e HanbiHO

cyX.
B BHuMmaHue c nposopella 3a rnepaHe:
MN3bsrsaiiTe  BCAKakbB  KOHTAKT — Mexay

ropellus nposopel 3a rnejaHe u crygeHara
Boja.

JVCTUIOATALMS

B Ako xefaeTe Aa U3XBbpAWTE MPOAYKTa,
He Tro W3xBbpAsiTe 3aefHo C buToBUTE
otnagbuu.MonuTanTte MecTHata ¢upma 3a
M3XBbpAsSHE Ha 0TNadbuu wan obuinHckaTa
aAMVMHUCTpaLMs 3a  Bb3MOXHOCTWTE 33
ekosorocbobpasHo W Waasuo pecypcute
M3XBbpAsHE.

FAPAHLUUA

B Hue npepocTaBsaMe 2 roAWHWM rapa-
HUMS 3a ¢yHKuMATa Ha npoaykTta. [lpe-
[ANOCTaBKa 3a rapaHunsaTa e NpaBuIHOTO
bopaseHe c NpofykTa n opuLManHo goka-
3aTesICTBO 3a gaTaTa Ha nokynkata.

® [apaHuuaTa e HeBanUAHa clen U3Tu-
YyaHe Ha rapaHUMOHHUS  CPOK  MNK
He3abaBHO, ako ca M3BBbPLIEHU CBOEBOJIHY
NpoOMeHw Ha npoaykTa.

B [laHe cen3BbpwBaTMaHuny-naunn! Axo
BbMNPEKN HaWWs KOHTPON Ha KayecTBOTO
ce ycTaHoBu pedekT Ha Bawus npoaykT,
MOJISl, HE TO BPbLLiaiiTe Ha Tbprogela, a ce
cBbpxeTe gupekTHO ¢ Enders.

CEPBU NMPON3BOAUTEN

CEPBUS3:
http://www.enders-germany.com

NPOU3BOAUTEN:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
lepMaHuns
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Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte
navod k obsluze, zejména bezpecnostni po-
kyny, a dodrzujte je.

N&vod uschovejte pro pozdéjsi precteni.
Predavate-li tento vyrobek dal, je tfeba k
nému priloZit i tento ndvod.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

m POZOR! Kryt a kdmen na pizzu se mo-
hou velmi zahrat a zplsobit popaleniny.
Vzdy pouZivejte grilovaci rukavice.

B Kamen na pizzu nepoustéjte.

B Pritomné déti a zranitelné osoby musi
byt pod zvlastnim dohledem.

|

PRED PRVNIM UVEDENIM DO PROVOZU

B Pozice: Kdmen na pizzu umistéte do-
prostfed pred zadni horak. Kryt polozte
rovné na grilovaci rost. Mél by byt umistén
uprostied pred zadnim hordkem a co nej-
blize zadnfi sténé grilu.

m Predehrati: Kdmen na pizzu a kryt musf
byt dostatecné predehraté. Za timto Ucelem
prepnéte hofaky pod krytem na plnou zatéz.
Predehrati je dokonceno pfiblizné po 15 mi-
nutach.

m Peceni pizzy: PFi peceni pizzy pouZivej-
te hofaky pod pizza kamenem a hofak na
peceni. Vykon mudzete nastavit podle potreby.

Kapotu grilu nelze b&hem peceni pizzy
zavrit.

m Kryt pizzy muze vlivem tepla zménit bar-
vu. To vSak nema vliv na kvalitu nebo funkci
vyrobku.

B Horké povrchy: Pred cisténim pockejte,
dokud viechny dily zcela nevychladnou.

m Cisténi krytu a kamene na pizzu: Op-
lachnéte kryt a kdmen na pizzu v teplé myd-
lové vodé. Pro odstranéni pripecenych castic
doporucujeme predem namocit.

m Pred osusenim kamen na pizzu diklad-
né oplachnéte Cistou vodou. Pokud kdmen
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pouzivate ihned po vycisténi, zahfivejte jej o
néco déle.

m Pozor u prizoru: Vyvarujte se jakéhokoli
kontaktu horkého prizoru se studenou vod-
ou.

LIKVIDACE

m Pokud si prejete vyrobek zlikvidovat, nevy-
hazujte jej spolecné s domovnim odpadem.
0 moZnostech ekologické a zdroje Setfici li-
kidace se informujte u mistni firmy zabyvajici
se likvidaci odpadu nebo na obecnim dradé.

m Na funkci zatizeni poskytujeme dvouletou
zaruku. Predpokladem poskytnuti zaruky
je radné zachazeni se zarizenim a oficialni
doklad o koupi s datem.

m Zaruka zanikd po uplynuti zaruéni lhaty
nebo v okamziku provedeni svévolnych zmén
na zarizeni.

B S konstrukénimi castmi, které jsou
vyrobcem nebo jeho zastupcem opatreny
peceti, se nesmi manipulovat!Pokud by Vami
zakoupeny vyrobek navzdory kontroldm
kvality, které provadime, vykazoval néjakou
zavadu, pak jej nevracejte zpatky prodejci,
ale obratte se piimo na spolecnost Enders.

SERVISNIi A VYROBCE

SERVISNi:
http://www.enders-germany.com

VYROBCE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Némecko
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und
besonders die Sicherheitshinweise vor In-
betriebnahme aufmerksam durch und be-
achten Sie diese.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spate-

ren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Ar-
tikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

SICHERHEITSHINWEISE

®VORSICHTIG! Das Pizzacover und der Piz-
zastein kénnen sehr heifl werden und Ver-
brennungen verursachen. Tragen Sie stets
Grilthandschuhe.

m Lassen Sie den Pizzastein nicht fallen.

® Anwesende Kinder und schutzbedirftige
Personen missen besonders beaufsichtigt
werden.

INBETRIEBNAHME

® Positionieren: Legen Sie den Pizzastein
mittig vor den Backburner. Stellen Sie das
Cover gerade auf den Grillrost. Es sollte mit-
tig vor dem Backburner und madglichst nah
an der Ruckwand des Grills platziert werden.
®m Vorheizen: Pizzastein und Cover missen
ausreichend vorgeheizt werden. Schalten Sie
hierzu die Brenner unter dem Pizzacover auf
Volllast. Nach etwa 15 Minuten ist das Vor-
heizen abgeschlossen.

B Pizzabacken: Verwenden Sie beim Pizza-
backen die Brenner unter dem Pizzastein
und den Backburner. Die Leistung kénnen
Sie nach Belieben einstellen.

Die Haube des Grills kann wahrend des
Pizzabackens nicht geschlossen werden.

® Das Pizzacover kann sich bei Hitze ver-
farben. Dies beeintrachtigt jedoch nicht die
Qualitat oder Funktion des Produkts.

B Heifle Oberflachen: Warten Sie vor der
Reinigung, bis alle Teile vollstandig ab-
gekihlt sind.

B Reinigung des Pizzacovers und Pizza-
steins: Spllen Sie das Pizzacover und den
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Pizzastein in warmem Seifenwasser. Um an-
gebackene Partikel zu entfernen, empfehlen
wir ein vorheriges Einweichen.

B Spilen Sie den Pizzastein grindlich mit
klarem Wasser ab, bevor Sie ihn trocknen.
Wenn der Stein unmittelbar nach der Reini-
gung verwendet wird, erhitzen Sie ihn etwas
langer, um sicherzustellen, dass er vollstan-
dig trocken ist.

B Vorsicht beim Sichtfenster: Vermeiden Sie
jeglichen Kontakt des heiflen Sichtfensters
mit kaltem Wasser.

ENTSORGEN

® Wenn Sie sich vom Artikel trennen moch-
ten, werfen Sie diesen nicht in den Hausmull.
Fragen Sie Ihr értliches Entsorgungsunter-
nehmen oder |hre kommunale Verwaltung
nach Mdglichkeiten einer umweltgerechten
und ressourcenschonenden Entsorgung.

GARANTIE

B Wir Ubernehmen fiir 2 Jahre die Garantie
auf Funktion des Gerdtes. Voraussetzung
fur die Garantieleistung ist eine ordnungs-
gemafBe Behandlung des Gerdtes und ein
offizieller Nachweis des Kaufdatums.

®m Die Garantie erlischt nach Ablauf der
Garantiezeit oder sofort, wenn eigenstan-
dig Verdanderungen am Gerat durchgefihrt
wurden.

m Sollte Ihr Produkt trotz unserer Quali-
tatskontrollen einmal einen Defekt aufwei-
sen, dann bringen Sie es bitte nicht zuriick
zum Einzelhandler, sondern setzen Sie
sich direkt mit Enders in Verbindung.

SERVICE UND HERSTELLER

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

HERSTELLER:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Deutschland
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PIZZADAKKEN TURBO

Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt,
isaer sikkerhedsanvisningerne, fgr ibrug-
tagning, og overhold dem.

Opbevar brugsanvisningen for at kunne
leese den igen. Hvis apparatet videregives
til tredjemand, skal denne brugsanvisning
ogsa medfglge.

SIKKERHEDSANVISNINGER

m FORSIGTIG! Pizzaldget og pizzastenen
kan blive meget varme og forarsage for-
braendinger. Brug altid grillhandsker.

W Tab ikke pizzastenen.

® Bgrn og sarbare personer, der er til ste-
de, skal vaere under seerligt opsyn.

IDRIFTSATTELSE

B Placering: Placer pizzastenen i midten
foran Backburner. Placer laget lige pa grill-
risten. Det skal placeres i midten foran bag—
breenderen og sa teet som muligt pa grillens
bagveeg.

m Forvarmning: Pizzastenen og laget skal
veere tilstraekkeligt forvarmet. Det gor du ved
at seette breenderne under pizzaldget pa fuld
belastning. Forvarmningen er feerdig efter ca.
15 minutter.

m Bagning af pizzaer: Nar du bager pizzaer,
skal du bruge braenderne under pizzastenen
og bagebraenderen. Du kan indstille effekten
efter behov.

Grillens motorhjelm kan ikke lukkes under
pizzabagning.

B Pizzaldget kan blive misfarvet, ndr det
udseettes for varme. Det pavirker dog ikke
produktets kvalitet eller funktion.

RENGO@RING

m Varme overflader: Vent med renggring, til
alle dele er kglet helt af.

B Renggring af pizzaldget og pizzastenen:
Skyl pizzaldget og pizzastenen | varmt see-
bevand. For at fjerne fastbreendte partikler
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anbefaler vi, at de laegges i blgd forst.

B Skyl pizzastenen grundigt med rent vand,
for du tgrrer den. Hvis stenen bruges umid-
delbart efter renggring, skal den opvarmes
lidt leengere for at sikre, at den er helt tgr.

m Forsigtiy med visningsvinduet: Undga
kontakt mellem det varme visningsvindue og
koldt vand.

BORTSKAFFELSE

® Hvis du gnsker at bortskaffe produktet,
ma du ikke smide det ud sammen med hus-
holdningsaffaldet. Sperg dit lokale renovati-
onsselskab eller din kommunale forvaltning
om mulighederne for miljgvenlig og ressour-
cebesparende bortskaffelse.

GARANTI

m Vi overtager 2 ars garanti pd alle
funktioner af apparatet. Korrekt handtering
af apparatet og officielt bevis for kgbsdatoen
er en forudseetning for garantien.

u Garantien ophgrer, nargarantiperioden
er udlgbet, eller straks efter at der foretages
@ndringer pa apparatet.

L] Hvis dit produkt skulle veere defekt
pa trods af vores kvalitetskontrol, skal du
ikke bringe det tilbage til forhandleren, men
kontakte Enders direkte.

SERVICE OG PRODUCENT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUCENT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Tyskland
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PIZZACOVER TURBO

Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt,
iseéer sikkerhedsanvisningerne, fgr ibrug-
tagning, og overhold dem.

Guarde estas instrucciones para eventua-
les consultas futuras. Si entrega este arti-
culo a terceros, recuerde adjuntar también
este manual de instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

m PRECAUCION! La tapay la piedra de pizza
pueden calentarse mucho y provocar quema-
duras. Utilice siempre guantes de barbacoa.
B No deje caer la piedra para pizza.

B |los nifios y las personas vulnerables
presentes deben estar especialmente vigi-
lados.

PUESTA EN MARCHA

m Posicion: Coloque la piedra para pizza en el
centro delante del quemador trasero. Coloque
la tapa recta sobre la rejilla del grill. Debe co-
locarse en el centro delante del quemador tra-
seroy lo mas cerca posible de la pared trasera
de la parrilla.

B Precalentamiento: La piedra para pizzay la
cubierta deben estar suficientemente preca-
lentadas. Para ello, ponga los quemadores
situados debajo de la cubierta para pizza a ple-
na carga. El precalentamiento se completa al
cabo de unos 15 minutos.

B Horneado de pizzas: Para hornear pizzas,
utilice los quemadores situados debajo de la
piedra para pizza y el quemador de horneado.
Puede ajustar la potencia seguin sus necesida-
des

El capo del grill no puede cerrarse durante
no puede cerrarse durante la coccion de la
pizza.

B | a cubierta de la pizza puede decolorarse
si se expone al calor. Sin embargo, esto no
afecta a la calidad ni al funcionamiento del
producto.

LIMPIEZA

B Superficies calientes: Espere a que todas
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las piezas se hayan enfriado completamente
antes de limpiarlas.

B | impieza de la cubiertay la piedra de piz-
za: Enjuague la cubierta y la piedra de pizza
en agua tibia jabonosa. Para eliminar las
particulas horneadas, recomendamos su-
mergirlos previamente.

u EnJuague bien la piedra para pizza con
agua limpia antes de secarla. Si la piedra
se va a utilizar inmediatamente después de
limpiarla, caliéntela un poco méas para ase-
gurarse de que esté completamente seca.

B Precaucion con la mirilla: Evite cualquier
contacto entre la mirilla caliente y el agua
fria.

ELIMINACION

m Sj desea deshacerse del articulo, no lo tire
con la basura doméstica.Pregunte a su emp-
resa local de eliminacion de residuos o a la
administracion municipal acerca de las op-
ciones para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente y que ahorre recursos.

GARANTIA

B Concedemos una garantia de dos afos
por elfuncionamiento del aparato. Es
requisito indispensable para poder prestar
la garantia que el aparato haya sido
manejado correctamente y se disponga del
comprobante oficial de compra.

B | a garantia expira después de que haya
expirado el periodo de garantia o con
caracter inmediato si se han realizado
cambios en el

aparato.

B Sia pesar de nuestros controles de calidad
su producto presenta un defecto, no lo lleve
al comercio donde lo ha adquirido, sino que
debe ponerse directamente en contacto con
Enders.

SERVICIO Y FABRICANTE

SERVICIO:
http://www.enders-germany.com

FABRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Alemania
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Enne kasutuselevotmist lugege hoolikalt
labi kasutusjuhendid, eriti ohutusjuhendid,
jajargige neid.

Hoidke juhend alles, et seda vajadusel Ule

lugeda. Toote edasiandmisel tuleb ka kde-
solev kasutusjuhend kaasa anda.

OHUTUSJUHISED

B ETTEVAATUST! Pitsakate ja pitsakivi
voivad muutuda vaga kuumaks ja pohju-
stada poletusi. Kandke alati grillkindaid.

B Arge laske pitsakivi maha.

B |aste ja haavatavate isikute kohalviibi-
mist tuleb eriti jalgida.

KAIVITAMINE

B Positsioon: Asetage pizzakivi keskele ta-
gapoletusahju ette. Asetage kate otse grillre-
stile. See tuleb asetada keskele backburneri
ette ja voimalikult lahedale grilli tagaseinale.
B Eelkuumutamine: Pizzakivi ja kate peavad
olema piisavalt eelkuumutatud. Selleks Luli-
tage pitsakivi katte all olevad poletid tdisko-
ormusele. Eelkuumutamine on (Gpule viidud
umbes 15 minuti parast.

B Pitsade kipsetamine: Pitsade kipseta-
misel kasutage pitsakivi all olevaid poletid
ja kupsetuspoletit. Void seadistada voimsust
vastavalt vajadusele.

Grilli katet ei saa pizza kiipsetamise ajal
sulgeda.

B Kuyumuse mojul voib pitsakate varvus
muutuda. See ei mojuta siiski toote kvaliteeti
ega toimimist.

PUHASTAMINE

B Kuumad pinnad: Enne puhastamist ooda-
ke, kuni koik osad on taielikult jahtunud.

B Pitsakatte ja pitsakivi puhastamine: Lo-
putage pitsakate ja pitsakivi sooja seebi-
veega. Et eemaldada pealekasvanud osake-
sed, soovitame eelnevalt leotada.

B Enne kuivatamist loputage pitsakivi po-
hjalikult puhta veega. Kui kivi tuleb kohe
parast puhastamist kasutada, kuumutage
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seda veidi kauem, et see oleks taiesti kuiv.
B Ettevaatust vaateaknaga Valtige kuu-
ma vaateakna ja kiilma vee kokkupuudet

KORVALDAMINE

B Kui soovite toodet ara visata, arge visake
seda koos olmejaatmetega.Kisige oma ko-
halikult jaatmekditlusettevottelt voi omava-
litsuselt keskkonnasdbraliku ja ressursisa-
astliku korvaldamise voimaluste kohta.

GARANTII

B Me anname seadme talitlusele 2-aastase
garantii. Garantii eelduseks on seadme 6ige
kasutamine ja ametlik tdend ostukuupdeva
kohta.

B Garantii kustub garantiiaja moodudes
voi kohe, kui seadme juures on tehtud

omavolilisi  muudatusi. Tootja voi tema
esindaja poolt pitseeritud osi el tohi muutal!
B Kul tootel peaks vaatamata meie

kvaliteedikontrollile siiski ilmnema puudusi,
viige see palun tagasi jaemilja katte, voi
votke Uhendust otse Endersiga.

TEENINDUS JATOOTJA

TEENINDUS:
http://www.enders-germany.com

TOOTJA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Saksamaa
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Lue kayttoohjeet, erityisesti turvallisuu-
sohjeet, huolellisesti ennen kayttéonottoa
ja noudata niita.

Jos tuote luovutetaan toiselle henkildlle,

pitda tama kayttoohje luovuttaa sen mu-
kana.

TURVALLISUUSOHJEET

m VAROITUS! Pizzakansi ja pizzakivi voivat
kuumentua voimakkaasti ja aiheuttaa pa-
lovammoja. Kayta aina grillikasineita.

® Alg pudota pizzakivea.

B lapsia ja paikalla olevia haavoittuvia
henkildita on valvottava erityisesti.

KAYTTOONOTTO

B Asema: Aseta pizzakivi keskelle takapolt-
timen eteen. Aseta kansi suoraan grilliritilan
paalle. Se on asetettava keskelle takapoltin-
levyn eteen ja mahdollisimman lahelle grillin
takaseinaa.

B Esilammitys: Pizzakivi ja kansi on es-
ildmmitettdva riittavasti. Kytke tata varten
pizzakannen alla olevat polttimet tayteen te-
hoon. Esilammitys on valmis noin 15 minuutin
kuluttua.

B Pizzojen paistaminen: Kun paistat pizzoja,
kayta pizzakiven alla olevia polttimia ja paisto-
poltinta. Voit s&ataa tehon tarpeen mukaan.
Grillin konepeltia ei voi sulkea pizzojen
paistamisen aikana.

B Pizzan kansi saattaa varjaytya, kun se
altistuu kuumuudelle. Tama ei kuitenkaan
vaikuta tuotteen laatuun tai toimintaan.

PUHDISTUS

® Kuumat pinnat: Odota, ettd kaikki osat
ovat jadhtyneet taysin ennen puhdistusta.

B Pizzakannen ja pizzakiven puhdistaminen:
Huuhtele pizzakansi ja pizzakivi lampimalla
saippuavedella. Paahtuneiden hiukkasten
poistamiseksi suosittelemme  liottamista
etukateen.

B Huuhtele pizzakivi huolellisesti puhtaalla
vedelld ennen sen kuivaamista. Jos kived
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kdytetddn heti puhdistuksen jalkeen, lam-
mita sitd hieman pidempaan, jotta se on tay-
sin kuiva.

B Varoitus katseluikkunan kanssa: Valta
kuuman katseluikkunan ja kylman veden
valista kosketusta.

HAVITTAMINEN

® Jos haluat havittaa tuotteen, 8la heita sita
talousjatteen mukana. Kysy paikalliselta
jatehuoltoyhtiolta tai kunnanhallitukselta
mahdollisuuksista ymparistoystavalliseen ja
resursseja sadstavaan havittamiseen.

TAKUU

B Annamme laitteen toiminnalle 2 vuoden
takuun. Takuun edellytyksend on laitteen
asianmukainen  kasittely ja  virallinen
todistus ostopdivayksesta.

B Takuu raukeaa takuuajan jalkeen tai
valittomasti, jos laitteeseen on suoritettu
muutoksia omatoimisesti.

® Jos  tuotteessasi laaduntarkastukse-
stamme huolimatta sattuisi olemaan virhe,
ala vie sita takaisin jalleenmyyjalle vaan ota
suoraan yhteytta Endersiin.

HUOLTO JA VALMISTAJA

HUOLTO:
http://www.enders-germany.com

VALMISTAJA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Saksa
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Lisez attentivement le mode d'emploi et en
particulier les consignes de sécurité avant la
mise en service et respectez-les.

Veuillez conserver ce mode d'emploi en vue
d'une consultation ultérieure. Sivous cédez cet
article a un tiers, remettez-lui également ce
mode d'emploi.

CONSIGNES DE SECURITE

m ATTENTION ! La housse a pizza et la
pierre a pizza peuvent devenir tres chaudes
et provoquer des brilures. Portez toujours
des gants de barbecue.

m  Ne laissez pas tomber la pierre a pizza.
® Les enfants présents et les personnes
vulnérables doivent faire Llobjet d'une
surveillance particuliére.

MISE EN SERVICE

® Positionner la grille : Placez la pierre a
pizza au centre devant le burner. Placez la
couverture bien droite sur la grille du bar-
becue. Elle doit étre placée au centre devant
le Backburner et le plus prés possible de la
paroi arriére du barbecue.

B Préchauffage : la pierre a pizza et la
couverture doivent étre  suffisamment
préchauffées. Pour ce faire, allumez les
brlleurs sous la couverture a pizza a pleine
charge. Le préchauffage est terminé apres
environ 15 minutes.

B Cuisson de la pizza : lors de la cuisson de
la pizza, utilisez les brileurs situés sous la
pierre a pizza et le burner. Vous pouvez régler
la puissance a votre convenance.

Le capot du gril ne peut pas étre fermé
pendant la cuisson de la pizza.

B | a housse a pizza peut se décolorer a la
chaleur. Cela n’affecte toutefois pas la quali-
té ou la fonction du produit.

NETTOYAGE

B | essurfaces chaudes : Attendez que tout-
es les pieces soient complétement refroidies
avant de les nettoyer.

7881

® Nettoyage de la couverture de pizza et
de la pierre a pizza : rincez la couverture de
pizza et la pierre a pizza dans de l'eau chau-
de savonneuse. Pour éliminer les particules
collées, nous recommandons de les faire
tremper au préalable.

B Rincez soigneusement la pierre a pizza a
l'eau claire avant de la sécher. Si la pierre est
utilisée immeédiatement apres le nettoyage,
chauffez-la un peu plus longtemps pour vous
assurer qu’elle est complétement seche.

B Attention au hublot : évitez tout contact
entre le hublot chaud et l'eau froide.

ELIMINATION

m Sjvous souhaitez vous séparer de larticle,
ne le jetez pas dans les ordures ménageres.
Renseignez-vous auprés de votre entreprise
locale d'élimination des déchets ou de votre
administration communale sur les possibili-
tés d'une élimination respectueuse de l'en-
vironnement et ménageant les ressources.

GARANTIE

® Nous assumons 2 ans de garantie sur
le fonctionnement de lappareil. Une
utilisation conforme de Ll'appareil et une
preuve officielle de la date d'achat sont les
conditions préalables a la prestation de
garantie.

B |3 garantie cesse aprés l'écoulement
de la période de garantie ou dés que des
modifications sont apportées a lappareil
sans notre accord.

m Si, malgré nos contréles de qualité, votre
produwt devait présenter un défaut, veuillez
ne pas le rapporter a votre revendeur, mais
entrez plutdt en contact directement avec
Enders.

SERVICE ET FABRICANT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABRICANT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Allemagne
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Read the instruction manual before ins-
tallation and operation. Use the appliance
only as described in this instruction ma-
nual.

Please store this manual in a safe place
for future use. If the appliance should ever
change ownership, this instruction manual
should also be given to the new owner.

SAFETY INSTRUCTIONS

®m CAUTION! The pizza cover and the piz-
za stone can become very hot and cause
burns. Always wear barbecue gloves.

® Do not drop the pizza stone.

® Children and vulnerable persons pre-
sent must be specially supervised.

COMMISSIONING

® Positioning: Place the pizza stone in the
center in front of the Backburner. Place the
cover straight on the grill grate. It should be
positioned centrally in front of the backburner
and as close as possible to the rear wall of the
grill.

B Preheating: The pizza stone and cover
must be sufficiently preheated. To do this,
switch the burners under the pizza cover to
full load. Preheating is complete after about
15 minutes.

®m Baking pizzas: When baking pizzas, use
the burners under the pizza stone and the ba-
king burner. You can set the power as requi-
red.The bonnet of the grill cannot be closed
while pizzas are being cooked.

B The pizza cover may discolour when hot.
However, this does not affect the quality or
function of the product.

CLEANING

B Hot surfaces: Wait until all parts have
cooled down completely before cleaning.

® ACleaning the pizza cover and pizza sto-
ne: Rinse the pizza cover and pizza stone in
warm soapy water. To remove baked-on par-
ticles, we recommend soaking beforehand.
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B Rinse the pizza stone thoroughly with
clean water before drying it. If the stone is
used immediately after cleaning, heat it a lit-
tle longer to ensure that it is completely dry.
m Caution with the viewing window: Avoid any
contact between the hot viewing window and
cold water.

DISPOSAL

m [f you wish to dispose of the product, do
not throw it away with household waste. Ask
your local waste disposal company or your
municipal administration about options for
environmentally friendly and resourcesaving
disposal.

WARRANTY

m We offer a 2 year warranty on the
function of the appliance. The warranty
is contingent upon proper use of the unit
and official proof of purchase including the
date the unit was bought.

B The warranty becomes null and void
after expiration of the guarantee period or
immediately if independent modifications
are performed on the appliance.

m |f, despite our quality control measures,
your product should display a defect,
please contact Enders directly and do NOT
return it to the retailer.

SERVICE AND MANUFACTURER

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

MANUFACTURER:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Germany
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MTZAAOPOZ TURBO

AwaBdoTe NpooeKTIKA TIG 00NnYyieg Aettoupylag,
10lwg TIG 00nyiec aopaleiag, npwv ano Tn Beon
o€ Aettoupyia Kat TNPACTE TLG.

Ye nepintwon peraBiBaong Tou npolovrog,

MPENEL va MAPEXETE KAL AQUTEG TIG 0dnyieg
XpNoNG.

YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

B [IPOXOXH! To k&Auppa nitoag kat n
néTpa nitoag pnopet va zeotabolv MoAU Kat
va npokaAéoouv eykaupata. Qopate navra
yavTia ynotpatoc.

B Mnv pixveTe Tnv n€Tpa niroac.

® Ta madld kat Ta eudAwTa AToua mov
elval mapdvra mpenel va emBAENTOVIAL
eldika.

OEZH ZE AEITOYPTIA

B Oéon: TonmoBethote Tnv nétpa  nitoag
0T0 KEVIPO, WMpooTa and Tnv niow eoria.
TonoBemote 10 k@Auppa eubeia mavw otn
oxapa oxapac. Ba npenet va TonoBetnbet oto
KEVTPO HNpoaoTa ano Tnv niow eotia kat 600
70 QUVATOV MO KOVTA OTO Miow TOIXWHA TNG

oxapag.

® [lpoBeéppavon: H nétpa nitoag kat 1o
KGAuppa  npénet va €xouv npoBeppavBel
enapkwc. [la va vyivel auto, B€aTe Toug

KAUOTNPEC KATw ano To KAAuppa niroac oe
nAnpn gopTon. H npoBeéppuavan ohokAnpavetat
peta ano nepinou 15 Aenta.

® Wnowo niroag: Kara to whowo nitoag,
XPNOWHOMOLACTE TOUG KAUOTAPEG KATw ano
TN NETPa NiTOAG Kal Tov KAUOTAPA YNoipaTtoc.
Mnopeire va puBpioeTte TNV LoXU avaioya pe TG
avaykeg 0ag.

To kKandakt Tng oxdpag dev unopei va KAeioeL
KaTa Tn 6LAPKELA TOU YnoipaTog niroag.

B To «k@Ahupgpa T1ng nitoag dnopet va
anoxpwuatoTel otav eivat kauto. (101600,
aute  Bev ennpedzel TNV mowtnta NN
AetToupyia Tou NPoToVTOC.

KAGAPIZMOZ

B Kauteéc enupavelec: [leplueveTe  peéxpl
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VO KPUWOOUV EVTEAMG OAG Ta HEPN Mplv Tov
kaBaptopo.

B KaBaplopog Tou KaAUppaTog niteag Kat ing
néTpag nLTooc FenAuvete T0 Kd)\uppo rmooc
KaL TNV METPA MiT0aG HE ZEOTO 0AMOUVOVEPO.
lla va agpapeocete 1a ynpéva owpatidla,
OUVLOTOUHE Va Ta JOUMAOETE MPONYOUEVG.
B fenAlvete kahd Tnv nétpa nitoag pe
kaBapd vepod npiv Tn oteyvwoete. Eav n nétpa
XpNoLPONoLeiTal apEoWG PETA Tov Kabaplopo,
Bepuavere v Alyo neploodTeEpo ya  va
BeBalwBeire OTL EXEL OTEYWVMOEL EVIEAWC.

® [lpoooxn pe 10 napabupo  npoBoAnc:
Ano@uyeTe onoladnnote enagn PeTagy Tou
Kautou napaBupou npoBoAng Kat Kpuou
vepou.

AIAGEZH

B Eav entBupeite va anopplyeTte 10 Npolov, unv
T0 NETAEETE pagzi Pe Ta olKLOKA anoppigpara.
EvnpepwBeite anod  Tnv  Tonmkn  eTalpela
OlaXepLoNG  ANoPPIPATY N TN ONUOTIKN
004G apXN OXETIKG HE TIG EMAOYEG AMOPPLYNG
nou eival QIAKEG Mpog To neptBaiov Kat
€E0LKOVOHOUV MOPOUG.

EFTYHXZH

B H eTalpela napeéxel eyyunon 2 €TV yla
Tn Aettoupyia Tng cuokeung. MpolnoBeon
yla TNV napoxn eyyunong elvat o
KaTaAANAOG XELPLOPOG TNG CUOKEUNG Kal N
otaBeotpdTnTa entonung anodetgng Ye Tnv
npepopnvia ayopac.

B H eyyunon navel va loxUel peTa Tnv
napodo TG NepLOdou eyyunong
N apeowg O nepintwon
PETATPOMNNG TNG OUOKEUNG.

B Av, napd TouG €AEYXOUC MOLOTNTAG TNG
eTalpeiag pag, 1o npolov oac elvat eAarT-
WPATLKO, NV TO ENLOTPEPETE OTO KATAOTNHA
ayopdc, aAAd entkovwvnaoTte aneuBelac pe
Tnv Enders.

ZEPBIZ KAI KATAZKEYAZTHZ

LEPBIZ:
http://www.enders-germany.com

auBaipetng

KATALKEYAXITHI:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
leppavia
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Prije uporabe uredaja paZzljivo procitajte
upute za uporabu, a posebno sigurnosne
upute i pridrzavajte ih se.

Upute treba spremiti za buduce slucajeve.
Ako proizvod dajete tre¢ima, dajte im i ove
upute za uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE

® OPREZNO! Poklopac za pizzu | kamen
za pizzu mogu postati jako vruci i izazvati
opekline. Uvijek nosite rukavice za pecen-
je.

B Nemojte ispustiti kamen za pizzu.

u Pr|5u‘ma djeca i osjetljive osobe moraju
biti pod posebnim nadzorom.

|

MONTAZA

B Pozicioniranje: Postavite kamen za pizzu
u sredinu ispred straznjeg plamenika. Stavite
poklopac ravno na resetku rostilja. Treba ga
postaviti u sredini ispred straznjeg plamenika
I Sto blize straznjoj stijenci rostilja.

B Prethodno zagrijavanje: Kamen za pizzu i
poklopac moraju biti prethodno dovoljno zag-
rijani. Da biste to ucinili, ukljucite plamenike
ispod poklopca pizze na punu snagu. Nakon
otprilike 15 minuta predgrijavanje je zavrse-
no.

B Peclenje pizze: Kada pecete pizzu, koristite
plamenike ispod kamena za pizzu i straznji
plamenik. Snagu moZete podesiti po Zelji.
Poklopac rostllja ne moze se zatvoriti dok
se pizza pece.

B Navlaka za pizzu moZe promijeniti boju
ako je izloZena toplini. Medutim, to ne utjece
na kvalitetu ili funkciju proizvoda.

CISCENJE

B Vruce povrsine: pricekajte da se svi dijelo-
vi potpuno ohlade prije ¢is¢enja.

m Ciscenje poklopca za pizzu i kamena za
pizzu: Isperite poklopac za pizzu i kamen za
pizzu u toploj vodi sa sapunicom. Za uklan-
janje zapecenih Cestica preporucujemo pret-
hodno namakanje
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m Temeljito isperite kamen za pizzu Cist-
om vodom prije nego Sto ga osusite. Ako se
kamen koristi odmah nakon ciséenja, zag-
rijavajte ga jos malo kako biste bili potpuno
suhi prije nego Sto.

®m Budite oprezni s prozorom za gledanje:
|zbjegavajte bilo kakav kontakt vruceg prozo-
ra za gledanje s hladnom vodom.

RASPOLAGATI

m Ako se Zelite odvojiti od clanka, ne-
mojte ga bacati u kucni otpad. P\tajte lo-
kalnu tvrtku za odlaganje otpada ili vasu
opcinsku upravu o mogucnostima odla-
ganja ekoloski prihvatljivog i resursa.

GARANCIJA

B Na rad uredaja dajemo 2 godine jamstva.
Preduvjet za priznavanje jamstva je propisna
upotreba uredaja i sluzbeni dokaz datuma
kupnje.

B Jamstvo istjeCe po isteku jamstvenog
roka ili odmah ako se na uredaju izvrse
vlastorucne preinake.

B Ako se na vasem proizvodu bez obzira na
nase kontrole kvalitete u nekom trenutku
pojavi neki kvar, nemojte ga vradati
maloprodajnom  trgovcu, vec izravno
kontaktirajte s tvrtkom Enders.

SERVIS | PROIZVODAC

|

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

PROIZVOBAC:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Njemacka
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Uzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utasitast, kilondsen a biz-
tonsagi utasitdsokat, és tartsa be azokat.

Orizze meg a hasznalati Gtmutatét a ké-
sébb felmerilé kérdések tisztdzdsa cél-
jabol. A készllék tovabbadasakor ezt az
Utmutatot is mellékelni kell.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

B FIGYELEM! A pizzafedél és a pizzakd
nagyon felforrésodhat és égési sériiléseket
okozhat. Mindig viseljen grillkeszty(t.

B Ne ejtse le a pizzakovet.

m A jelenlévd gyermekeket és veszélyez-
tetett személyeket kiilon feltgyelni kell.

UZEMBE HELYEZES

m Pozicid: Helyezze a pizzakévet kézépre, a
hatso égo elé. Helyezze a fedelet egyenesen
a grillracsra. Kozépre, a hatsé égo elé kell
helyezni, és a lehetd legkdzelebb a grill hatsd
faldhoz.

m Eldmelegités: A pizzakdvet és a fedelet
kellden el6 kell melegiteni. Ehhez kapcsolja
az égobket a pizzafedél alatt teljes terhelésre.
Az eldmelegités korilbelil 15 perc elteltével
befejezédik.

B Pizzas(tés: P|zzasuteskor hasznaLJa a
pizzakd alatti égbket és a sitdégét. A teljesit-
ményt igény szerint allithatja be.

A pizzasiités kozben a grillsiité motorhaz-
tetdje nem zarhato le.

B A pizzafedél hé hatdsara elszinezédhet.
Ez azonban nem befolydsolja a termék
mindségeét vagy mikodéset.

L] Forro fellletek: Tisztitds el6tt varjon,
amig minden alkatrész teljesen leh(l.

® Apizzafedél és a pizzaké tisztitasa: Oblit-
se le a pizzafedelet és a pizzakdvet meleg
szappanos vizben. A raégett részecskék
eltavolitdsdhoz javasoljuk, hogy el6tte 4ztas-
sa be.

m Szaritds el6tt alaposan oblitse le a piz-
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zakovet tiszta vizzel. Ha a kovet a tisztitas
utan azonnal hasznalja melegitse egy kicsit
tovabb, hogy teljesen megszaradjon.

m Ovatossag a latéablakkal kapcsolatban:
Keriilje a forrd latéablak és a hideg viz érint-
kezését.

ELTAVOLITAS

m Ha a terméket el kivanja dobni, ne dobja ki
a haztartasi hulladékkal egyitt. A kornyezet-
bardt és eréforras-kiméld artalmatlanitas
lehetéségeirdl érdeklédjon a helyi hulladéks-
z4llité cégnél vagy az onkormanyzatnal.

JOTALLAS

m A készilék mikodésére 2 év jotdllast
vallalunk. A jotallas feltétele az eszkoz
rendeltetésszer( hasznalata és a vasarlas
datumanak hivatalos igazolasa.
mAjotallas ajotallasiido lejaratat kvetben
vagy abban az esetben azonnal érvényét
vesziti, ha a készuléken onhatalmu
atalakitdsokat végeznek.

B Amennyiben egy termék a mindsé-
gellenérzés ellenére hibasnak bizonyul,
akkor kérjik, ne vigye vissza azt a
kiskereskedéhéz, hanem  kozvetlenil
velink vegye fel a kapcsolatot.

SZERVIZ ES GYARTO

|

SZERVIZ:
http://www.enders-germany.com

GYARTO:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Németorszag
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Lestu notkunarleidbeiningarnar og sérs-
taklega oryggisleidbeiningarnar vandlega
aour en taekio er notad og fylgdu peim.

Geymid leidbeiningarnar til ad geta flett
upp i peim sidar. Ef varan er afhent 6orum
adila aettu pessar leidbeiningar ad fylgja
meod.

ORYGGISLEIDBEININGAR

® VARUD! Pizzalokid og pizzasteinninn
geta ordid mjog heitur og valdid bruna. No-
tadu alltaf grillhanska.

B Ekki missa pizzasteininn.

® Born og vidkveemt folk sem vidstaddir
er parf a0 hafa sérstakt eftirlit.

FYRSTA NOTKUN

m Stadsetning: Settu pizzusteininn { midjum
brennaranum. Settu hlifina beint & grillristina.
Pad eetti ad vera stadsett midsvaedis fyrir fra-
man bakbrennarann og eins nalaegt bakvegg
grillsins og haegt er.

B Forhitun: Pizzasteinninn og hlifin verda
ad vera naegilega forhitud. Til ad gera petta
skaltu feera alla brennara & fulla alag. Eftir
um pad bil 15 minGtur er forhituninni lokiod.
B Pizzubakstur: Pegar pu bakar pizzu skal-
tu nota brennarana undir pizzasteininum og
bakbrennarann. bPu getur stillt kraftinn eins
0g pu vilt.

Ekkl er hagt ad loka grillhlifinni & medan
pizzu er bokud.

® Pizzuhlifin getur mislitast pegar hun
verdur fyrir hita. Hins vegar hefur petta ekki
ahrif & gaedi eda virkni vorunnar.

B Heitt yfirboré: Biddu par til allir hlutar
hafa kélnao alveg 4our en pu prifur.

® Hreinsun & pizzuloki og pizzasteini: Skolid
pizzulokid og pizzasteininn i volgu sapuvat-
ni. Til ad fjarleegja bakadar agnir meelum vid
me0 pvi ad leggja i bleyti fyrirfram.

B Skolid pizzasteininn vandlega med hreinu
vatni &dur en hann er purrkadur. Ef steinninn
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er notadur strax eftir hreinsun skaltu hita
hann adeins lengur til ad tryggja ad hann sé
alveg purr adur.

B Vertu varkdr meod utsymsgtuggann
Fordist ad heita Gtsynisglugginn i hlifinni
komist i snertingu vio kéldu vatni.

FARGABU

m Ef pd vilt losna vid hlutinn skaltu ekki
henda honum { ruslid. Spyrou sorpforgunar-
fyrirtaekio pitt & stadnum eda sveitarfélagio
um valkosti fyrir umhverfisvaena og audlin-
dasparandi forgun.

ABYRGD

mVid bjodum 2 ara abyrgd a virkni taekisins.
Skilyroi abyrgdarinnar er ad teekio hafi
verio medhdondlad med videigandi haetti og
haegt sé ad framvisa solukvittun.

m Abyrgdin fellur ar gildi ad dbyrgdartima-
num lionum eda um leid og breytingar med
eigin hondum eru framkvaemdar & teekinu.
m Ef varan er gollud pratt fyrir itarlegar
gaedaskoodanir okkar eettir pu ekki ao fara
med hana aftur til séluadila heldur hafa
samband beint vid Enders.

PJONUSTA OG FRAMLEIDANDI

PJONUSTA:
http://www.enders-germany.com

FRAMLEIDANDI:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
byskalandi
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Prima della messa in funzione, leggere at-
tentamente le istruzioni per l'uso, in partico-
lare quelle relative alla sicurezza, e rispet-
tarle.

Conservare le presenti istruzioni per
consultazioni future. In caso di cessione
dell'articolo, consegnare anche le presenti
istruzioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

m ATTENZIONE! Il coperchio e la pietra
per pizza possono diventare molto caldi e
causare ustioni. Indossare sempre guanti
da barbecue.

® Non far cadere la pietra per pizza.

B | bambini e le persone vulnerabili pre-
senti devono essere sorvegliati in modo
particolare.

CMESSA IN SERVIZIO

B Posizione: Posizionare la pietra per pizza
al centro, davanti al bruciatore. Posizionare
L coperchio direttamente sulla griglia. Deve
essere posizionato al centro davanti al bruci-
atore posteriore e il piu vicino possibile alla
parete posteriore della griglia.

B Preriscaldamento: la pietra per pizza e il
coperchio devono essere sufficientemente
preriscaldati. A tal fine, accendere tuttii bru-
ciatori a pieno carico. Il preriscaldamento &
completo dopo circa 15 minuti.

m Cottura delle pizze: per la cottura delle
pizze, utilizzare i bruciatori sottq la pietra
per pizza e il bruciatore da forno. E possibile
regolare la potenza in base alle esigenze.

Il coperchio della griglia non puo essere
chiuso durante la cottura della pizza.

® |l coperchio della pizza pud scolorire
quando é caldo. Tuttavia, cio non influisce
sulla qualita o sul funzionamento del prodot-
to.

o
PULIZIA

B Superfici calde: Attendere che tutte le
parti si siano raffreddate completamente
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prima di pulirle.

® Pulizia del coperchio e della pietra per
pizza: sciacquare il coperchio e la pietra per
pizzain acqua calda e sapone. Per rimuovere
le particelle di cottura, si consiglia di metter-
le in ammollo prima.

B Sciacquare accuratamente la pietra per
pizza con acqua pulita prima di asciugarla.
Se la pietra viene utilizzata subito dopo la
pulizia, riscaldarla un po’ piu a lungo per as-
sicurarsi che sia completamente.

B Attenzione alla finestra di visualizzazione:
evitare che la finestra di visualizzazione cal-
da del coperchio venga a contatto con acqua
fredda.

SMALTIMENTO

m Se sj desidera smaltire il prodotto, non get-
tarlo insieme ai rifiuti domestici. Rivolger-
si all'azienda di smaltimento rifiuti locale o
all'amministrazione comunale per conoscere
le possibilita di smaltimento ecologico e a
risparmio di risorse.

GARANZIA

B Forniamo la garanzia sul funzionamento
dell'apparecchio per 2 anni. Requisito
essenziale per la validita della garanzia é
un utilizzo conforme dell’apparecchio e una
prova ufficiale della data d'acquisto.

B | a garanzia decade dopo la scadenza
del termine di garanzia o immediatamente
in caso di modifiche autonome dell'appa-
recchio.

m Qualora il prodotto dovesse presentare un
difetto nonostante i nostri controlli di qualita,
si prega di non riportarlo dal rivenditore al
dettaglio, ma di mettersi direttamente in
contatto con Enders.

SERVIZIO E FABBRICANTE

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABBRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Germania
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Pries pradédami eksploatuoti atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcijas, ypac
saugos instrukcijas, ir ju laikykités.

Batina iSsaugoti instrukcija, kad batu ga-
lima ja pasinaudoti veliau. Perduodant
gaminj kartu reikia perduoti ir Sia naudo-
Jimo instrukcija.

SAUGOS NURODYMAI

m DEMESIO! Picos dangtis ir picos akmuo
gali labai jkaisti ir nudegti. Visada mavekite
pirstines kepsninei.

B Nepaleiskite picos akmens.

® Dalyvaujantys vaikai ir pazeidZiami as-
menys turi bati specialiai prizidrimi.

|

UZSAKYMAS

B Pareigos: Padékite picos akmenj | vidur]
priesais degikli. Uzdékite dangtj tiesiai ant
grilio lentynos. Jis turi bati padétas centre
prieSais nugarine degimo vieta ir kuo arciau
galinés grilio sienelés.

B |kaitinimas: picos akmuo ir dangtis turi
bati pakankamai jkaite. Noredami tai padary-
ti, perjunkite degiklius po picos dangciu j pilna
apkrova Ikaitimas baigiamas mazdaug po 15
minuciu.

B Picy kepimas: kepdami picas naudokite
degiklius po picos akmeniu ir kepimo degiklj.
Galite nustatyti reikiama galinguma.

Kepant pica kepsninés dangcio uzdaryti
negalima.

m Karstas picos dangtis gali pakeisti spalva.
Taciau tai neturi jtakos gaminio kokybei ar
veikimui.

VALYMAS

B Karsti pavirsiai: Pries valydami palaukite,
kol visos dalys visiskai atves..

® Picos dangcio ir picos akmens valymas:
nuplaukite picos dangtj ir picos akmen;j Siltu
muiluotu vandeniu. Kad pagalintuméte pri-
kepusias daleles, rekomenduojame pries tai
pamirkyti.

B Pries dZiovindami

picos akmenj kru-

7881

opsciai nuplaukite jj Svariu vandeniu. Jei
akmenj ketinate naudoti is karto po valymo,
kaitinkite ji Siek tiek ilgiau, kad jis bltu vi-
siskai sausas.

m Atsargiai su apzvalgos langeliu: Venkite
bet kokio karsto apZzvalgos langelio salycio
su Saltu vandeniu.

ISMETIMAS

|

m Jeinorite iSmesti gaminj, neiSmeskite jo
kartu su buitinémis atliekomis. Pasiteirau-
kite vietinés atlieky Salinimo imonés arba
savivaldybés administracijos apie aplinkai
draugisko ir isteklius taupancio Salinimo
galimybes.

GARANTIJA

B Mes prietaisui suteikiame 2 metu ga-
rantija. Kad butu suteikta garantija, batina
tinkamai naudoti prietaisa ir turéti oficialu
isigijimo datos patvirtinima.

B Garantija nustoja galioti pasibaigus
garantiniam laikotarpiui arba is karto, jei
buvo savarankiskai atliekami prietaiso
pakeitimai.

B Jei, nepaisantatliktos kokybes kontroles,
prietaisas turétu defekta, neneskite jo
atgal pardavéjui, o t\eswog\a| susisiekite su
bendrove .Enders”.

SERVISAS IR GAMINTOJAS

SERVISAS:
http://www.enders-germany.com

GAMINTOJAS:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Vokietija
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Pirms nodoSanas ekspluatacija rapigi izla-
siet lietoSanas instrukciju, Tpasi droSibas
instrukciju, un ieverojiet tas.

Pamaciba ir jasaglaba turpmakajiem
vajadzibas gadijumiem. Ja izstradajums
tiek nodots talak, tam japievieno arf si lie-
toSanas instrukcija.

DROSIBAS NORADIJUMI

|
|
1
1

® UZMANIBU! Picas vaks un picas akmens
var loti sakarst un izraisit apdegumus. Vi-
enmeér valkajiet grilésanas cimdus.

B Nenometiet picas akmeni.

B Bérnu unneaizsargatu personu klatbdtne
ir ipasi jauzrauga.

LIETOSANAS UZSAKSANA

|
1
<

B Amats: Novietojiet picas akmeni cen-
tra preti deglim. Uzlieciet vaku tieSi uz grila
plaukta. Tam jabdt novietotam centra pirms
degla prieksa un pec iespgjas tuvak grila
aizmuguréjai sieninai.

B Uzkarseésana: picas akmens un vaks ir
pietiekami jauzkarse. Lai to izdaritu, iesled-
ziet deglus zem picas vaka uz pilnu slodzi.
Priekssildisana ir pabeigta apméram péc 15
mindtem.

B Picu cepSana: cepot picas, izmantojiet
deglus zem picas akmens un cepsSanas degli.
Varat iestatit vajadzigo jaudu.

Picas cepSanas laika grila parsegu nevar
aizvert.

® Karsts picas parsegs var mainit krasu.
Tomér tas neietekmé izstradajuma kvalitati
vai funkcijas.

TIRISANA

B Karstas virsmas: Pirms tiriSanas uzgaidi-
et, lidz visas detalas ir pilniba atdzisusas.

m Picas vaka un picas akmens tiriSana:
noskalojiet picas vaku un picas akmeni silta
ziepjudent. Lai nonemtu pieceptas dalinas,
iesakam tas ieprieks iemarkt.

B Pirms Zavésanas rupigi noskalojiet picas
akmeni ar tiru Gdeni. Ja picas akmens tiks
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izmantots uzreiz péc tirisanas, karsgjiet to
nedaudz ilgak, lai nodroSinatu, ka tas ir pil-
nigi sauss.

B Piesardziba attieciba uz skata logu: Izvai-
rieties no karsta skata loga saskares ar
aukstu tddeni.

B Javélaties atbrivoties no produkta, neiz-
metiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Jautajiet vietéjam atkritumu apsaimnie-
koSanas uznémumam vai pasvaldibas
administracijai par videi draudzigas un
resursus tauposas utilizacijas iespéjam.

GARANTIJA

B lerices darbibai més sniedzam 2 gadu
garantiju. Garantijas pakalpojuma
priekSnosacijums irierices pienaciga apkope
un iegades datuma oficials apliecinajums.

B Garantija beidzas péc garantijas termina
beigam vai nekavejoties, ja iericei pasrocigi
ir veiktas izmainas.

® Ja izstradajums, neraugoties uz misu
kvalitates parbaudem, ir bojats, nenododiet
to atpakal mazumtirgotajam, bet sazinieties
ar uznémumu “Enders”.

|
1

SERVISS UN RAZOTAJS

SERVISS:
http://www.enders-germany.com

RAZOTAJS:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Vacija
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Lees voor ingebruikname de bediening-
sinstructies zorgvuldig door, vooral de vel-
ligheidsinstructies, en neem deze in acht.

Bewaar de handleiding om deze in de toe-
komst na te kunnen slaan. Als dit product
wordt doorgegeven moet ook deze gebru-
iksaanwijzing worden meegegeven.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

B LET OP! De pizzadeksel en de pizza-
steen kunnen erg heet worden en brand-
wonden veroorzaken. Draag altijd bar-
becuehandschoenen.

B Laat de pizzasteen niet vallen.

® Kinderen en kwetsbare personen moe-
ten onder speciaal toezicht staan.

INGEBRUIKNAME

m Positie: Plaats de pizzasteen in het mid-
den voor de Backburner. Plaats de afdekking
recht op het grillrooster. Het moet in het mid-
den voor de backburner geplaatst worden en
zo dicht mogelijk tegen de achterwand van de
grill.

® Voorverwarmen: De pizzasteen en de hoes
moeten voldoende voorverwarmd zijn. Zet
hiervoor de branders onder de pizzadeksel op
vollast. Na ongeveer 15 minuten is het voor-
verwarmen voltooid.

B Pizza's bakken: Gebruik voor het bakken
van pizza's de branders onder de pizzasteen
en de bakbrander. Je kunt het vermogen naar
wens instellen.

De kap van de grill kan niet gesloten worden
tijdens het pizza bakken.

m De pizzadeksel kan verkleuren als hij heet
is. Dit heeft echter geen invloed op de kwali-
teit of werking van het product.

SCHOONMAKEN

B Hete oppervlakken: Wacht met schoon-
maken tot alle onderdelen volledig zijn afge-
koeld.

B Pizzadeksel en pizzasteen schoonmaken:
Spoel de pizzadeksel en pizzasteen af in een
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warm sopje. Om aangebakken deeltjes te
verwijderen, raden we aan om ze eerst te
laten weken.

B Spoel de pizzasteen goed af met schoon
water voordat je hem afdroogt. Als de steen
direct na het schoonmaken wordt gebruikt,
verwarm hem dan iets langer om ervoor te
zorgen dat hij helemaal droog is.

B | et op met het kijkvenster: Vermijd con-
tact tussen het hete kijkvenster en koud wa-
ter.

AFVOER

B Als u het product wilt weggooien, gooi het
dan niet weg met het huishoudelijk afval.

Vraag uw plaatselijke afvalverwerkingsbe-
drijf of gemeente naar de mogelijkheden
voor milieuvriendelijke en grondstofbespa-

rende verwijdering.

GARANTIE

®m Wij geven 2 jaar garantie op het functio-
neren van het toestel. Voorwaarde voor de
garantie is een correcte behandeling van
het apparaat en een officieel bewijs van de
datum van aankoop.

® De garantie vervalt na het verstrijken
van de garantietermijn of zodra er
eigenmachtig veranderingen aan het
toestel werden doorgevoerd.

® Mocht uw product ondanks onze kwali-
teitscontroles toch een defect vertonen,
breng het dan niet terug naar de winkel,
maar neem direct contact op met Enders.

SERVICE EN FABRIKANT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABRIKANT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Duitsland
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Les bruksanvisningen ngye, spesielt sik-
kerhetsinstruksjonene, fgr idriftsettelse,
og overhold dem.

Anvisningen skal oppbevares for fremtidi-

ge tilfeller. Nar artikkelen gis videre, skal
ogsa denne bruksanvisningen falge med.

SIKKERHETSHENVISNINGER

B FORSIKTIG! Pizzadekselet og pizza-
steinen kan bli sveert varme og forarsake
brannskader. Bruk alltid grillhansker.

u [kke slipp pizzasteinen.

B Barn og sarbare personer som er til
stede, ma holdes under spesielt oppsyn.

IGANGSETTING

B Plassering: Plasser pizzasteinen i mid-
ten foran Backburner. Plasser lokket rett pa
grillstativet. Det skal plasseres i midten foran
backburneren og sa naer bakveggen pa grillen
som mulig.

m Forvarming: Pizzasteinen og lokket ma
vaere tilstrekkelig forvarmet. Dette gjgr du
ved & sette brennerne under pizzadekselet pa
full belastning. Forvarmingen er ferdig etter
ca. 15 minutter.

m Baking av pizza: Nar du baker pizza,
bruker du brennerne under pizzasteinen og
bakebrenneren. Du kan stille inn effekten et-
ter behov.

Grillens panser kan ikke lukkes under piz-
zabaking.

m Pizzadekselet kan misfarges nar det er
varmt. Dette pavirker imidlertid ikke pro-
duktets kvalitet eller funksjon.

RENGJ@RING

B Varme overflater: Vent til alle delene er
helt avkjglt for rengjgring.

B Rengjgring av pizzadeksel og pizzastein:
Skyll pizzadekselet og pizzasteinen i varmt
sdpevann. For & flerne fastbakte partikler
anbefaler vi at du blgtlegger pa forhand.

B Skyll pizzasteinen grundig med rent vann
for du tgrker den. Hvis steinen brukes umid-
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delbart etter rengjgring, bgr du varme den
opp litt lenger for a sikre at den er helt tgrr.
m Forsiktig med visningsvinduet: Unngd
kontakt mellom det varme visningsvinduet
og kaldt vann.

AVFALLSHANDTERING

m Hvis du gnsker & kaste produktet, ma du
ikke kaste det sammen med husholdning-
savfallet. Spgr ditt lokale renovasjonssel-
skap eller kommunen om mulighetene for
miljgvennlig og ressursbesparende avfall-
shandtering.

GARANTI

m Vi gir en 2-3rs garanti pa funksjonen til
apparatet. Forutsetningen for garantien
er en forskriftsmessig behandling av
apparatet og en offisiell kvittering pa
kjgpedato.

B Garantien slukker etter utlgp av garan-
titiden eller umiddelbart nar det ble
gjennomfgrt  egne  forandringer pa
apparatet.

m Hvis produktet til tross for vare kvalitets-
kontroller en gang skulle ha en defekt, ikke
ta den med tilbake til enkeltforhandleren,
men ta direkte kontakt med Enders.

SERVICE OG PRODUSENT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUSENT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Tyskland



PIZZACOVER TURBO

|-'
-

Przed  uruchomieniem nalezy  uwaznie
przeczyta¢ instrukcje obstugi, w szczegélnosci
instrukcje  dotyczace bezpieczenstwa, i
przestrzegac ich.

Instrukcje nalezy przechowa¢ na wypadek
pozniejszego wykorzystania. Przy przeka-
zywaniu artykutu nalezy réwniez dotaczy¢
niniejsza instrukcja obstugi.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® UWAGA! Pokrywa i kamieA do pizzy

moga stac sie bardzo gorace i spowodowac

oparzenia. Zawsze uzywa) rekawic do gril-

lowania.

®  Nie upuszczaj kamienia do pizzy.

m Dziecl i osoby wymagajace szczegélnej
opieki musza znajdowac sie pod specjal-

nym nadzorem.

URUCHOMIENIE

B Potozenie: Umiesci¢ kamien do pizzy na
$rodku przed palnikiem Backburner. Umies¢
pokrywe prosto na ruszcie grilla. Powinna by¢
umieszczona na $rodku przed palnikiem i jak
najblizej tylnej $ciany grilla.

B Rozgrzewanie: Kamien do pizzy i pokrywa
musza by¢ odpowiednio rozgrzane. W tym
celu naleZy przetaczy¢ palniki pod pokrywa
na petne obciazenie. Wstepne nagrzewanie
zakonczy sie po okoto 15 minutach.

B Pieczenie pizzy: Podczas pieczenia pizzy
nalezy uzywac palnikéw pod kamieniem do
pizzy | palnika do pieczenia. Moc mozna usta-
wic¢ zgodnie z wymaganiami.

Podczas pieczenia pizzy nie mozna zamknac
pokrywy grilla.

m Pokrywa pizzy moze sie odbarwi¢ pod
wptywem wysokiej temperatury. Nie ma to
jednak wptywu na jakos¢ ani dziatanie pro-
duktu.

CZYSZCZENIE

B Gorace powierzchnie: Przed czyszcze-
niem odczekac, az wszystkie czesci catkow-
icie ostygna.
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B Czyszczenie pokrywy i kamienia do pizzy:
Optucz pokrywe i kamien do pizzy w ciepte
wodzie z mydtem. Aby usunac przypieczone
czastki, zalecamy wczesniejsze namoczenie.
m Dokiadnie optucz kamien do pizzy czysta
woda przed jego wysuszeniem. Jesli kamien
ma by¢ uzywany bezposrednio po czyszc-
zeniu, nalezy go podgrzac nieco dtuzej, aby
upewnic sie, ze jest catkowicie suchy.

® Ostroznie z okienkiem podgladu: Unikaj
kontaktu goracego okienka podgladu z zim-
na woda.

UTYLIZACJA

m Jesli chcesz pozby¢ sie produktu, nie
wyrzucaj go razem z odpadami domo-
wymi. Zapytaj lokalng firme zajmujgca
sie utylizacja odpadow lub admmlstraqe
mlejska o opcje przyjaznej dla srodowiska i
oszczedzajacej zasoby utylizacji.

GWARANCJA

L] Udzielamy 2-letniej gwarancji na
urzadzenie. Warunkiem uznania gwarancji
jest uzytkowanie urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i oryginalny dowdd daty

zakupu.
u Gwarancja  wygasa po  uptywie
okresu gwarancyjnego lub natychmiast

po wprowadzeniu zmian w urzadzeniu na
wtasna reke.

u W ‘razie gdyby zakupiony produkt,
mimo przejScia przez nasze kontrole
jakosci, posiadat wade, prosimy NIE zwracac
go sprzedawcy, tylko skontaktowad sie
bezposrednio z firma Enders.

SERWIS | PRODUCENT

SERWIS:
http://www.enders-germany.com

PRODUCENT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Niemcy
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Antes da colocacdo em funcionamento, ler
atentamente o manual de instrucées, especi-
almente as instrucoes de seguranca, e cum-
pri-las

As instrucoes devem ser guardadas para
situacdes futuras. Se o artigo for fornecido
a terceiros, este manual de instrucdes deve
também ser fornecido conjuntamente.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

|

® CUIDADOQ! A cobertura para pizzas e a
pedra para pizzas podem ficar muito quen-
tes e causar queimaduras. Usar sempre
luvas de churrasco.

B Nao deixar cair a pedra para pizzas.

B As criancas e as pessoas vulneraveis
presentes devem ser especialmente vi-
giadas.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

|

B Posicdo: Coloque a pedra de pizza no cen-
tro, em frente ao Backburner. Coloque a tam-
pa diretamente na grelha da churrasqueira.
Ela deve ser colocada no centro, em frente
ao backburner e o mais proximo possivel da
parede traseira da grelha

B Pré-aquecimento: A pedra de pizza e a
tampa devem ser suficientemente pré-aque-
cidas. Para isso, coloque os queimadores
sob a tampa da pizza em carga maxima. O
pré-aquecimento é concluido apds cerca de
15 minutos.

B Assar pizzas: ao assar pizzas, use os que-
imadores sob a pedra para pizza e o queima-
dor para assar. Voce pode definir a poténcia
conforme necessario.

A tampa do grelhador nao pode ser fechada
durante a cozedura das pizzas.

B A cobertura para pizzas pode descolorar
quando estd quente. No entanto, isso nao
afecta a qualidade nem o funcionamento do
produto.

LIMPEZA

B Superficies quentes: Aguarde até que
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todas as pecas tenham arrefecido comple-
tamente antes de as limpar.

B | impeza da cobertura e da pedra para
pizzas: Enxaguar a cobertura e a pedra
para pizzas em &gua morna com sab3o.
Para remover as particulas de cozedura, re-
comendamos que se ponha de molho previ-
amente.

B Enxaguar bem a pedra para piza com
4qua limpa antes de a secar. Se a pedra for
utilizada imediatamente apds a limpeza,
aqueca-a um pouco mais para garantir que
estd completamente seca.

B Cuidado comajanela de visualizacdo: Evi-
te qualquer contato entre a janela de visuali-
zacdo quente e a agua fria.

ELIMINAGAO

B Se desejar eliminar o produto, nao o deite
fora juntamente com o lixo doméstico. Infor-
me-se junto da empresa de recolha de re—
siduos local ou da administracdo municipal
sobre as possibilidades de eliminacao eco-
légica e econdmica.

GARANTIA

u Certificamos 2 anos como garantia
de funcionamento do aparelho. Um pré-
requisito para o cumprimento do nosso
servico de garantia é o tratamento adequado
do aparelho e um documento comprovativo
oficial da data de compra.

m A garantia expira apés o termo do
periodo de garantia ou imediatamente, se
tiverem sido feitas alteracées ao aparelho
independentemente.

L] Se, apesar dos nossos controlos de
qualidade, o seu produto apresentar algum
defeito, ndo o devolva ao seu revendedor.
Entre diretamente em contacto com a
Enders.

SERVIGO E FABRICANTE

SERVICO:
http://www.enders-germany.com

FABRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Alemanha
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Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in
special instructiunile de siguranta, inainte
de punerea in functiune si respectati-le.

Aceste instructiuni trebuie pastrate pentru
consultare ulterioara. In cazul schimbarii
proprietarului trebuie predate si aceste
instructiuni.

INDICATII DE SIGURANTA

|

m ATENTIE! Capacul pentru pizza si pia-
tra pentru pizza pot deveni foarte flerbmtl
si pot provoca arsuri. Purtati intotdeauna
manusi de gratar.

®  Nu scapati piatra de pizza.

m Copiii si persoanele vulnerabile prezen-
te trebuie supravegheate in mod special.

|

PUNEREA IN FUNCTIUNE

m Pozitie: Asezati piatra de pizza in centru,
in fata Backburner-ului. Asezati capacul
drept pe suportul gratarului. "Acesta trebuie
plasat in centru in fata backburner-ului si
cat mai aproape p05|b|l de peretele din spate
al gratarului.

m Preincalzire: Piatra de pizza si capacul
trebuie sa fie suficient de preincalzite. Pen-
tru a face acest lucru, comutati arzatoare-
le de sub capacul pentru pizza la sarcind
maxima. Preincalzirea este completd dupa
aproximativ 15 minute.

m Coacerea pizzei: Cand coaceti pizza, utili-
zati arzatoarele de sub piatra de pizza si
arzatorul de coacere. Puteti seta puterea in
functie de necesitati.

Capota gratarului nu poate fi inchisa in tim-
pul coacerii pizzei.

B Capacul pentru pizza se poate decolora
cand este fierbinte. Cu toate acestea, acest
lucru nu afecteazd calitatea sau functiona-
rea produsului.

CURATARE

B Suprafete fierbinti: Asteptati pana cand
toate piesele s-au racit complet Tnainte de
curatare.

B Curatarea capacului pentru pizza si a pie-
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trei pentru pizza: Clatiti capacul pentru pizza
si piatra pentru pizza in apd caldd cu sapun.
Pentru a indeparta particulele coapte, va re-
comandam sa le inmuiati Tn prealabil.

m Clatiti bine piatra de pizza cu apa curata
inainte de a o usca. Dacd piatra urmeaza sa
fie utilizata imediat dupa curatare, incalziti-o
putin mai mult pentru a va asigura ca este
complet uscata.

B Atentie la fereastra de vizualizare: Evitati
orice contact intre fereastra de vizualizare
fierbinte si apa rece.

ELIMINAREA

® Daca doriti sa aruncati produsul, nu-l
aruncati Tmpreund cu deseurile menajere.
Intrebati compania locala de eliminare a
deseurilor sau administratia municipala
despre optiunile de eliminare ecologica si
de economisire a resurselor.

GARANTIE

B Asiguram 2 ani de garantie pentru
functionareacorespunzatoareaaparatului.
Conditia necesara pentru garantie este
mamputarea corespunzatoare a aparatului
si 0 dovada oficiala a datei cumpararii.

® Garantia expira dupd perioada de
garamtie,sauimed\'atdacé aufost efectuate
modificariindependente ale aparatului.

m |n cazul Tn care produsul dvs., in ciuda
controalelor noastre de calitate, are un
defect, atunci va rugam sa-l returnati nu
la vanzator ci direct la compania Enders.

SERVICE SI PRODUCATOR

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUCATOR:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Germania
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Lads noga igenom bruksanvisningen, sars-
kilt sakerhetsanvisningarna, fore idrifttag-
ningen och folj dem.

Spara bruksanvisningen for framtida be-

hov. Om produkten lamnas vidare ska dven
bruksanvisningen folja med.

SAKERHETSINFORMATION

® FORSIKTIGHET! Pizzalocket och pizza-
stenen kan bli mycket varma och orsaka
brannskador. Anvand alltid grillhandskar.
B Tappa inte pizzastenen.

m Barn och andra utsatta personer maste
hallas under sarskild uppsikt.

BESTALLNING

B Position: Placera pizzastenen i mitten
framfor Backburner. Placera locket rakt pa
grillgallret. Det ska placeras mitt framfor
backburnern och sa nara grillens bakre vagg
som mojligt.

m Forvarmning: Pizzastenen och locket ma-
ste vara tillrackligt forvarmda. For att géra
detta ska brannarna under pizzalocket stallas
pa full belastning. Forvarmningen ar klar ef-
ter ca 15 minuter.

B Pizzabakning: Vid pizzabakning ska bran-
narna under pizzastenen och bakbrdnnaren
anvandas. Du kan stalla in effekten efter be-

ov.
Grillhuven kan inte stangas under pizzabak-
ningen.

m Pizzalocket kan missfargas nar det ar
varmt. Detta paverkar dock inte produktens
kvalitet eller funktion.

® Heta ytor: Vanta tills alla delar har svalnat
helt innan du rengor dem.

B Rengodring av pizzalocket och pizzastenen:
Skolj pizzalocket och pizzastenen i varmt
tvalvatten. Fér att f& bort inbakade partiklar
rekommenderar vi att du blotlagger i forvag.
B Skolj pizzastenen noggrant med rent vatten
innan du torkar den. Om stenen ska anvan-
das direkt efter rengdringen, varm den lite
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langre for att sakerstalla att den &r helt torr.
u Forswkt\ghet med visningsfonstret: Undvik
kontakt mellan det varma visningsfénstret
och kallt vatten.

AVFALLSHANTERING

® Om du vill géra dig av med produkten,
slédng den inte tillsammans med hushall-
savfallet. Fraga ditt lokala avfallsbolag
eller den kommunala forvaltningen om
alternativen foér miljovanlig och resursbe-
sparande avfallshantering.

GARANTI

m Vilamnar23ars garantigallande enhetens
funktion. En forutsattning for att garantin
ska galla ar att produkten anvands som
avsett och att mkopsdatum kan styrkas.

B Garantin upphér att galla nar garanti-
perioden l&per ut eller omedelbart om an-
vandaren gor egna dndringar pd enheten.

m Om var produkt trots vara kvalitets-
kontroller skulle uppvisa nagon defekt,
returnera den da inte till detaljhandlaren
utan ta direkt kontakt med Enders.

SERVICE OCH TILLVERKARE

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

TILLVERKARE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Tyskland
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Pred uvedenim do prevadzky si pozorne
precitajte navod na obsluhu, najma
bezpecnostné pokyny, a dodrzwavajte ich.

Navod treba uschovat pre buduce pripady.

Ked'vyrobok odovzdavate inému majitelovi,
priloZte k nemu aj ndvod na pouZivanie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

|

m  POZOR! Kryt na pizzu a kamen na pizzu
mozu byt velmi horlce a sposobit popale-
niny. VZdy pouZivajte grilovacie rukavice.

B Kamen na pizzu nepUstajte.

B Pritomné deti a zranitelné osoby musia
byt pod osobitnym dohladom.

UVEDENIE DO PREVADZKY

B Pozicia: Umiestnite kamen na pizzu do
stredu pred horak. Kryt poloZte rovno na gri-
lovaci rost. Mal by byt um\estneny v strede
pred zadnym hordkom a o najblizSie k zadnej
stene grilu

B Predhriatie: Kamen na pizzu a kryt mu-
sia byt dostatocne predhriate. Na tento ucel
prepnite horéky pod krytom na pizzu na plnu
zataz. Predhrievanie je ukoncené priblizne po
15 mindtach.

m Pecenie pizze: Pri peceni pizze pouZivajte
horéky pod pizza kamenom a hordk na pece-
nie. Vykon moZete nastavit podla potreby.
Pocas pecenia pizze nie je mozné zatvorit
kryt grilu.

B Kryt na pizzu sa moze v horlcom stave
sfarbit. Nema to vSak vplyv na kvalitu alebo
funkciu vyrobku.

CISTENIE

B Horuce povrchy: Pred Cistenim pockajte
kyrp vietky casti Uplne nevychladnd.

B Cistenie krytu a kamena na pizzu: Oplach-
nite kryt a kamen na pizzu v teplej mydlovej
vode. Na odstranenie pripecenych Ciastociek
odporucame vopred namocit..

B Pred osuSenim kamen na pizzu dokladne
oplachnite Cistou vodou. Ak sa ma kamen
pouzit ihned po vyCisteni, zahrievajte ho tro-
chu dlhsie, aby bol Gplne suchy.
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® Upozornenie v pripade priezoru: Zabrante
akémukolvek kontaktu hortceho priezoru so
studenou vodou.

LIKVIDACIA

B Ak chcete vyrobok zlikvidovat, nevyhadzuj-
te ho spolu s domovym odpadom. O moZnos-
tiach ekologickej a zdroje Setriacej likvidacie
sa informujte v miestnej spolocnosti na likvi-
déciu odpadu alebo na obecnom Urade.

] Preberdme na 2 roky zaruku na
funkciu spotrebica. Predpokladom
pre poskytnutie zaruky je spravne
zaobchadzanie so spotrebi¢om a oficialny
doklad o datume kupy.

u Zaruka zanikd po uplynuti casu
zaruky alebo okamZite, ak bolina spotrebici
vykonané svojvolné zmeny.

] Ak by vas produkt napriek nasim
kontroldam kvality raz vykazal nejaku
chybu, potom ho, prosim, nevracajte
spat k predajcovi, ale sa priamo spojte so
spolocnostou Enders.

SERVIS AVYROBCA

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

VYROBCA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Nemecko
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Pred zaCetkom obratovanja natanéno pre-
berite navodila za uporabo, zlasti varnost-
na navodila, in jih upoStevajte.

Navodila shranite, Ce jih boste potrebovali
v prihodnosti. Pri predajl proizvoda dru-
gemu je treba priloZiti tudi ta navodila za
uporabo.

VARNOSTNI NAPOTKI

m POZOR! Pokrov za pico in kamen za pico
sta lahko zelo vroca in povzrocita opekline.
Vedno nosite rokavice za peko na Zaru.

B Kamna za pico ne spuscajte.

B Prisotni otroci in ranljive osebe morajo
biti pod posebnim nadzorom.

PRVA UPORABA

m PoloZaj: Postavite kamen za pico na sredi-
no pred gorilnik. Pokrov postavite naravnost
na reSetko za zar. Postaviti ga je treba na
sredino pred zadnjim gorilnikom in ¢im blizje
zadnji steni zara.

B Predgrevanje: kamen za pico in pokrov
morata biti dovolj segreta. To storite tako, da
gorilnike pod pokrovom za pico preklopite na
polno obremenitev. Predgrevanje je koncano
po priblizno 15 minutah.

B Peka pic: Pri peki pic uporabite gorilnike
pod kamnom za pico in gorilnik za peko. Mo¢
lahko nastavite po potrebi.

Pokrova Zara med peko pice ni mogoce zap-
reti.

® Pokrov za pico se lahko ob vrocini razbar-
va. Vendar to ne vpliva na kakovost ali delo-
vanje izdelka.

CISCENJE

B Vroce povrsine: Pred ¢iscenjem pocakajte
da se vsi deli popolnoma ohladijo.

B (Ciscenje pokrova za pico in kamna za pico:
Pokrov za pico in kamen za pico sperite v
topli milnici. Za odstranitev zapecenih delcev
priporocamo, da jih predhodno namocite.

B Pred suSenjem kamen za pico temeljito
sperite s Cisto vodo. Ce Zelite kamen upora-
biti takoj po ¢iScenju, ga segrevajte nekoliko
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dlje, da se popolnoma posusi.

B Previdnost pri preglednem okencu: izogi-
bajte se stiku vrocega preglednega okenca z
mrzlo vodo.

ODSTRANJEVANJE

m Ce Zelite izdelek odstraniti, ga ne zavrz-
ite med gospodinjske odpadke. O moznos-
tih okolju prijaznega in z viri varénega ods-
tranjevanja se pozanimaijte pri lokalnem
podjetju za odstranjevanje odpadkov ali
obcinski upravi.

GARANCIJA

u Za delovanje naprave prevzemamo
2-letno garancijo. Predpogoj za jamstvo
garancije je ustrezno rokovanje z napravo
in uradno dokazilo o datumu nakupa.

L] Garancija  preneha po izteku
garancijskega obdobja ali takoj, ko oseba
samoyoljno spremeni napravo.

u Ce je vas izdelek kljub nasemu
strogemu nadzoru dokazano okvarjen, ga
ne vracajte v prodajalno, ampak se obrnite
neposredno na Enders.

SERVIS IN PROIZVAJALEC

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

PROIZVAJALEC:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Nemcija



PIZZACOVER TURBO

—
o)

Devreye almadan once kullanim
talimatlarini, Gzellikle  de  givenlik
talimatlarini dikkatlice okuyun ve bunlara
uyun.

Daha sonra tekrar okumak icin bu kilavuzu

saklayin. Urln devredildiginde bu kilavuz
da birlikte teslim edilmelidir.

GUVENLIK NOTLARI

m  DIKKAT! Pizza kapagi ve pizza tasi cok
sicak olabilir ve yaniklara neden olabilir
Her zaman barbeki eldivenleri giyin.

B Pizzatasini disirmeyin.

B Cocuklar ve savunmasiz kisiler ozel
olarak gozetim altinda tutulmalidir.

DEVREYE ALMA

® Konumlandirin: Pizza tasini Backbur-
ner'in oniinde ortaya yerlestirin. Kapagi
1zgara rafinin Uzerine diz bir sekilde yer-
lestirin. Arka brilorin dninde ortada ve 1z-
garanin arka duvarina mimkin oldugunca
yakin yerlestirilmelidir.

® On isitma: Pizza tasi ve kapak yeterince
6nceden 1sitilmis olmalidin. Bunu yapmak
icin pizza kapaginin altindaki brilorleri tam
yike getirin. On i1sitma yaklasik 15 dakika
sonra tamamlanir.

B Pizza pisirme: Pizza pisirirken piz-
za tasinin altindaki brilorleri ve pisirme
brilérini kullanin. Giici istediginiz gibi
ayarlayabilirsiniz.

Pizza pisirme sirasinda izgaranin kapagi
kapatilamaz.

B Pizza kapagi sicakken renk degistirebilir.
Ancak bu durum urinin kalitesini veya isle-
vini etkilemez.

TEMIZLiK

m Sicak ylzeyler: Temizlemeden once tim
parcalarin tamamen sogumasini bekleyin.

B Pizza kapaginin ve pizza tasinin temiz-
lenmesi: Pizza kapagini ve pizza tasini ilik
sabunlu suyla durulayin. Pismis pargacuktar\
gidermek icin onceden islatmanizi neririz.
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B Kurutmadan once pizza tasini temiz suyla
iyice durulayin. Tas temizlendikten hemen
sonra kullanilacaksa, tamamen kurudugun-
dan emin olmak icin biraz daha isitin.

B [zleme penceresiile ilgili uyari: Sicak izle-
me penceresi ile soguk su arasinda herhangi
bir temastan kacinin.

BERTARAF

B Urlinl imha etmek istiyorsaniz, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Cevre dostu ve
kaynak tasarrufu saglayan imha secenekleri
hakkinda yerel atik imha sirketinize veya be-
lediye idaresine danisin.

GARANTI

® Cihazin fonksiyonu icin 2 yil boyunca ga-
rantiyi Ustleniyoruz. Garanti hizmetiicin sart,
cihazin uygun sekilde kullanilmasi ve satin
alindigi tarihin resmi bir kanitidir.

B Garanti, garanti stresinin dolmasi ile veya
cihazda kendi basina yapilan degisiklikler
durumunda aninda sona erer.

B Urinunizde, kalite kontrollerimize ragmen
bir arizanin mevcut olmasi durumunda onu
lutfen bayiye iade etmeyin, dogrudan Enders
ile iletisime gecin.

SERVIS VE URETICI

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

URETICI:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Almanya
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